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Elektrische Trockenrasierapparate

Kobler, Rabaldo, HARAB, Unie, Schick
Diverse Apparate auf diskrete Teilzahlung.
Prompter Postversand nach der ganzen Schweiz. Eigene Reparaturwerkstätle.

ALDER & CO., Uraniastraße 40, ZÜRICH 1, Telephon 27 55 88

200 000
Rad <fië£fMfa -Abonnemente

Am 29. Oktober 1943 wurde von Herrn Dr. E.
Ramseyer in Bern notariell festgestellt, daß die
Steiner AG Bern mit über 200 000 Kunden
Abonnementsverträge abgeschlossen hat.

Kreuma/ URO ZEROtHf*
bei Hexenschuß, Halskehre, Rippen- und
Muskelschmerzen, Rheuma, Gicht, Ischias, Neuralgien.
Leidende, macht einen Versuch mit diesem von Aerzten
erprobten und empfohlenen Mittel. URO ZERO scheidet
sehr kräftig die Harnsäure aus. Ein Versuch überzeugt!
In allen Apotheken: Tabletten Fr. 3.20, Cachets Fr. 2.20 und 6.-

CaMt

Die beliebte elektrische

ACCUM HEIZWAND
strahlt horizontal intensive
Wärme aus. Das glatte
Gehäuse verhindert die
Staubverbrennung. Drei
Stufenschaltungen ermöglichen

einen sparsamen
Stromverbrauch. Lassen Sie ^sich unsere Heizwand im
nächsten Fachgeschäft
vorführen. Sofort lieferbar.

(Icrum

ACCUM A6 GOSSAU - Kt zuriet,

(£tn (Steff^enf^lfcotmenieitt auf den Nebelspalter tttftrf|t immer Jyvntbc!

44005
Treffter

1 TrelTer zu Fr. 20000.

1 I re (Ter zu Fr. 10000.

1 Treffer zu Fr. 5000.-

1 Treffer zu Fr. 2000.-

40 Treffer zu Fr. 1 000.

50 Treffer zu Fr. 300.-

100 Treffer zu Fr. 200.-

200 Treffer zu Fr. 100.

400 Treffer zu Fr. 50.

400 TrelTer zu Fr. 30.

800 Treffer zu Fr. 20.-

2000 Treffer zu Fr. 15.

20000 Treffer zu Fr. 10.-

20000 Treffer zu Fr. 5.-

Dazu 11 Trostpreise zu Fr. loo.-

an Losbesitzer, deren Nummer

in einer beliebigen Stelle um

die Zahl 1 von der Nummer

des Haupttreffers abweicht.

Einzel-Lose Fr. 5. Serien zu 10 Lor.en unter
dem Roten Kleeblatt "-Verschluss Fr. 5o.
(enthaltend i sichere Treffer), erhaltlich bei allen
Losverkaufsstellen und Banken. Einzahlungen an
Landes-Lotterie Zurich V 1 1 1/27 6oo.

n

icoàr, kà»â«, n^»^», àie, Sàiek
prompter poîlrerzanrl n-iok cier x-o^e» Sciivei^. kis-ene liep«r«lllr»erltîtàl>«.

^I^VL» « cv., vrsui-strske 40, XOlticii I, l'eiepboii 27 55 88

200 000
iîcici -^dorìnorn«nte

29.0>-toc>-r I94Z «unä- van tts^n »,
Ltein-r /^<Z kern mit ük-r 200 00o' Xuricien

bei lii« vc-il^eiîuû. lil»I»Iteii»>re, Klippel» uii-t i>lu«ltel

I.ei<ieucle, msebt eiaeo Vsrsucb mit ciiegem voo kernten
erprobte» uoci empkobleiieii iVlittel. D »? t) »? Ht O sebeiâet
sebr I^räLliß âie llsrn8âure aus. Lio Versueb überneiißt!
Io «lieu ^potbetceo: T/sbietteli ?r. 3.20, Lî-cbets ?r. 2.20 uu6 6.

Ois lzsiisizts sisicirizcbs

ztrstiit borinoriisi intsrizivs
V/s>ms suz. vsz gisits
Osbsuzs vsrbincisri ciis
5tsuizvsrizrsr>nurig. Drei
5tutsc>zciisitucizsri srmög-
iiciisc, sinsn zosrzsmsri
Stromvsrorsucii. i.szzsr> 5is ^zicii ucizsrs iisinv/srici im
nàcbztsr, ^scbc-szcbsit vor-
iüiireri. Zoiort lieterosr.

Ein Geschenk-Abomlement a»/à àbe/«/,à>- macht immer Freude!

I IVeiler nu 20000.

1 IVeiler nu I^r. 10000.

I dresser nu 5000.

l l-^etser nu k'l-. 2000.

40 IVesser nu k>. 1000.

50 dresser nu l^r. 300.

100 lasser nu k>. 20».

200 Greller nu 5>, 100.

400 l'^eller nu i>. 5V.

400 l'reii'er nu I^r. Z0.

800 dresser nu l^r. 2».

2000 l'retier nu i->. 15.

20000 l'reti'ec nu I^c. 10.

2V0UN IVetier nu !^r. 5.-

D-ì/.u 11 Trostpreise ?.u p'r. loo.-

-in ^oskesir^er, cieren Kummer

in einer oeliekjsen 8teIIe um

ciie ^cìiii I von cier Kummer

cies I^ciuprrreKers abweicht.
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Verdoppeln
Sie die

fehensdauer
IhrerKleicUeri

Kleider, die Sie uns
zum Reinigen und
Färben anvertrauen,
erhalten Sie wie neu
zurück, was im
Zeichen der Textilkarte
sehr wichtig
ist. Schicken ]

Sie alles, \
was Sie reini- \
gen oder fär- fcv,
ben lassen wollen

an die

FARBEREI

in Murten

Ohne Arbeit ist das

Blindsein trostlos!
Wer hat Klein-Arbeiten zu
vergeben wie: Etiketten anschnüren,
Drucksachen falten und in Kuverts
einschieben, übertragen von
Manuskripten in Maschinenschrift,
usw. gegen bescheidene
Entschädigung Angebote an die

Blindenanstalten St. Gallen

Herrlich zu

Hops d'Oeuvre
und Rohgemüse-

Plarren

Färben ¦ Dauerwellen
Verkauf der meistbekannten
Farben, wie Kleinol, I media, Sav«-
color u. a. zu bill. Tagespreisen.
I. Spezialgeschäft für Damen und
Herren, nebst separatem Sanitäts-

geschàft nebenan.
Spezialltat: Krampfadernst rümpfe.

F. KAUFMANN
Kasernensir. 1 1 b. d. Sihlbrücke,

Zürich.

Von der Gugguuseli-Verblödung
Ist es nicht auffallend, wieviel besser

die meisten Völker sich sprachlich
auszudrücken vermögen, als wir Schweizer I

Momentan können wir es ja nur am Radio
feststellen, aber im direkten Kontakt isf
es noch viel auffallender. Am frappantesten

sind die lateinischen Rassen mit
ihrem wunderbaren Bemühen um Klarheit
und Präzision des Ausdrucks, einem
Bemühen, das nie als solches fühlbar wird
(eeh - höhö - - hmm - - eehm - -),
sondern schön und ebenmäßig «aus der
Quelle flieht» wie die Franzosen das

nennen. Dahinter steckt viel geistige
Disziplin und ein langes Training, ein
Training, das da anfangt, wo alles
anfangen sollte: beim Kinde.

Wir aber, ach I Wir, besonders wir
alemannischen Schweizer, wir können so
schlecht reden, daf| wir jeden gutgebauten,

gesprochenen Satz mihtrauisch als
Gschnörr bezeichnen. Dabei sind wir aber
beileibe nicht etwa knorrige Schweiger.
Im Gegenteil. Wir reden lang, gern und
viel. Und schlecht. Dahinter steckt viel
gedankliche Undisziplin und ein groher
Mangel an Training, der da anfängt, wo
alles anfängt: beim Kinde.

Es war für mich immer eine Wonne zu
hören, wie schon das kleinste französische,
italienische oder englische Kind zur
Präzision der Ausdrucksweise angehalten
wird. Da wird nicht gekauderwelscht, und
es wird kein Kauderwelsch geduldet. Es

gibt keine Kleinkindersprache, es gibt
nur eine Sprache, die von allem Anfang
an respektiert, und deren Handhabung
vom ersten Worte an richtig gelernt werden

muh. Und wenn da auch das Resultat
gelegentlich etwas über das Ziel hinaus
geht (ich habe in Frankreich Kinder
gekannt, die redeten, wie ein Leitartikel
im «Figaro» so hat das weiter nichts
auf sich. Eines bleibt diesen Glücklichen
fürs Leben: Die Fähigkeit, sich gut und
richtig auszudrücken, und das, was sie
ja nun doch einmal sagen wollen, auch
hübsch zu sagen.

Sie reden gut und korrekt, weil man
mit ihnen von jeher gut und korrekt
geredet hat.

Wir aber Bei uns dokumentiert sich
Mutterliebe vorab in gehirnerweichenden
Diminutiven. Wer nichf diminutivelt, ist
eine Rabenmutter. Die andern Sprachen
kennen den Diminutiv sozusagen nicht,
und wo es ihn etwa gibt, wie z. B. im

Italienischen, wird es niemandem, der
seiner fünf Sinne mächtig ist, einfallen,
ihn nun durch dick und dünn einem
Kinde gegenüber anzuwenden. Bei uns
aber gibt es fast nur ihn, soweit die
Mutterliebe reicht. Ihn und das Bébékauder-
welsch, mit dum ein herzinniger Kultus
getrieben wird.

Kaum ist man in der Bahn oder im
Tram, geht's auch schon los: «Gugguuseli,
Marleeneli Wo isch 's Mameli I Lueg
deete, Chüeli-Chüeli Im Graaseli. Mach
Groseli Ahli, Berfheli. Nid ässele, Hans-
ruedeli, lueg, macht Wewehli im Büü-
cheli» etc. bis zum Uebelwerden.

Ein paar einschlägige Erinnerungen:
Ich spazierte mit meinem Vierjährigen

und einer Bekannten, die ihren fünfjährigen

Buben bei sich hatte. Wir kamen

am Tramdepot vorbei und es folgte
seitens der Dame die Aufklärung: «Lueg,
Pusseli, da tüend d'Trämmeli schlööfele.»
Bestürzt sah mein Bub mich an und
flüsterte besorgt, wie an einem Krankenbett:

«Meint si 's Depot 1»

Vor dem Löwen von Luzern. Eine junge
Frau erzählt jv/ei Kindern die Geschichte
der Schweizergarde, und dah es Zeiten
gegeben habe, wo man einen Vertrag,
auch wenn es nur ein Soldvertrag
gewesen sei, um jeden Preis gehalten habe,
auch um den des eigenen Lebens. Die

Kinder sind sichtlich beeindruckt. In
diesem Moment erscheint eine andere Mama

mit einem Spröfjling. Sie zeigt auf den
Löwen und sagt mit einer Stimme, die
offenbar auf die Tränendrüsen des Kindes
einwirken soll: «Oooh Lueg Miggeli,
arms, arms Wauwaueli Bébéli I »

Es heiht, man sei erst alt, wenn man
sich über nichts mehr wundere. Ich bin
offenbar uralt, denn ich wundere mich,

wenigstens auf diesem Gebiet, Uber

gar nichts mehr. Höchstens noch darüber,
daf) sich mit dem Erwachsenwerden ein

kleiner Prozentsatz unter uns aus der

Gugguuseli-Verblödung aufrappelt und

anfängt zu reden, wie Menschen. Allerdings

selten wie solche, die nie durch

die Verblödung hindurchgegangen sind.

Gemeint ist die sprachliche Verblödung.

Aber Sprache geht tiefer als viele

glauben. Womit ich denn meine völlig
unnütze, heutige Betrachtung schliehe.

Also: Gugguuseli, Marleeneli.
Bethli.

Die Perle

Marie, unsere Perle, lief) letzthin ein
grohes Glas Zwetschgenconfitüre fallen.
Glücklicherweise war der Küchenboden
frisch gepufzt, und die wertvolle Confi-
türe hatte weifer keinen Schaden gelitten,

als dah sie voller Glassplitfer war.

«Sieben Sie die Confifüre, dann essen

wir sie doch», sagte meine Mutter zu

Marie.
Am nächsten Morgen, als ich vergnügt

in meine Konfischnitte bih, stiehen meine
Zähne auf etwas Hartes. Entsetzt spuckte
ich das Ding heraus: Es war ein ziemlich
grohes Stück Glas. Meine Mutter machte
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He ^
c^.

l'áclzsn anvsrtcausn,
«cliaitsn !»i« wi« nsu
lu-üclc, wa» lm

ilt. 5cl,icti«n
!ài« »Ii«», ^

ws» !»i« -»ini» V
gsn o«i»5 là'- ^l>»n lo»»»n «oi-
isn sn cii«

in »>>4ui4«n

llkne ^i-beit i'8i c!a8

KIiNl.8KÌN t^osilos!

S>inriensn8tsiten 8t. kîsilen

tlei'i'Iicii IU
t^oi's c.Oeuvi'e
uncl kotigemüse

Plauen

5ààn - vauei'wellen

i?. X».UI-ÍVì-Vl»ti»il

II« Sl nick» suitsllsnrl, «««viel beller
6ie meilten Völker tick »prsckiick su»-
iu6rucken vermögen, »I, «Ir Zckweiier I

Moments» können «Ir e» js nur sm ktscliv
le»»»tv»en, sber im «Ilrekten Xontskt ilt
ei nock viel suttsllenclvr. ^m trsposn-
leiten iincl «Ii« Isteiniicken kls»»en mit
ikrem «uncterksren vemuken um Xlsrkeit
uncl priliiilon ciei Xu»«truckî, einem Ks-
miiken, 6si nie sii iolckei tiikibsr «!r6
>eek - kökü - » kmm - - eekm - -j, ion-
«lern »ckün uncl «benmiihig «sui cler
Quelle Mehr» «ie «Ii« ?rsnrc>i«n «Isi
n«nn«n. vskinter lteckt viel geiltige
viiiiplin un«I ein Isnge» Irsining, «in
7rsin!ng, «Isi «Is sntiingt, «o sii«» sn-
lsngen »ollte: beim XIncle.

>Vir sber, sck I Wir, ke»on«Ieri «ir
slemsnniicken Zck«eiier, «ir können »o
»ckleck« recien, «ish «ir jeelen gutgebsu-
«en, ge»prockenen Zsti m!r-»rsui»ck sii
Qieknörr beieicknen. vsbei iincl «ir sber
beileibe nickt et«s knorrig« 5ck«eiger.
Im Vegenteil. Wir recien Isng, gern uncl
viel. Un«i »ckleckt. vskinter »tvckt viel
geclsnklick« Un«li»iolin uncl ein groher
Msngsi sn Irsining, cl«r cls sntSng», «o
sllei sntSngt: bsim Xinci«.

ki «sr tur mick immer ein« Wonn« iu
küren, «ie lckon clsi KIein»te trsniü»i»cke,
itslieniick« ocler englilcke Xinci rur prS-

iiiion clsr Xu»clrucki«e!te sngekslten
«ircl. 0s «ircî nickt geksuclsr«el»ck>, un«l

«î «ircl kein Xsu«ler«elick geclulclvt. l-t
gibt keine Xleinkinclerlprscke, ei gibt
nur eine Zprscke, clie von s»«m Xntsng
sn relpektiert, unci «l«r«n »snclksbung
vom «rlten Worte sn ricktig gelernt «er-
«Ien muh. Uno? ««nn «ls suck clsl kelultst
gelegentlick et«s» über «Isl ?!ei kinsul
gekt sick Ksbe In krsnkreiek Xincler
gekannt, «Ii« redeten, «ie ein I-eitsrtikel
im «ipigsro» l, »o kst «Isl «siter nicktl
sut »ick. Line» bleibt 6!e»en Qliicklicken
tiir» ».eben, vi« I-iikigk«it, lick gut uncl

ricktig suliuclrucken, uncl «is», «sl lie
j» nun clock vinmsl »sgen «ollen, suck
kubick iu lsgen.

5!« r««ii«n gut un«I korrekt, «eil msn
mit iknen von jeker gut uncl korrekt ge
reelet kst.

Wir sber Sei unl «lokumentier« lick
Mutterliebe vorsb In gskirner«elckenclen
Diminutiven. Wer nickt cllminutivelt, ilt
eine kisbenmutter. vi« snclern Zprscken
kennen «I«n viminutiv »orulsgen nickt,
uncl «o «l ikn «t«s gibt, «!« i. 0. Im

Itslien!»cken, «ircl «t niemsnclem, clsr

leiner tunt Zinne mScktlg Itt, «IntsIIen,
ikn nun clurck «tick uncl «lunn einem
XIncle gegenüber sniu«en«iien. Sei unl
sber gibt el tstt nur ikn, lo«e!t «II« ^ut-
terliebe reickt. Ikn unrl «ist Sèbèksucler-
«eltck, mit «K-m «in kernlnniger Xultvt
getrieben «ir«I.

Xsum ilt msn in «Ier vsnn ocler im

Irsm, gekt'» suck lckon lol: «Vugguu,«Ii,
tvìsrleenel! I Wo Ilck » t^smeli I ii.ueg
«lest«, ckiieli ckuelî Im Vrsslell. i^sck
Vroleli >>.kli, vertkeli. it<i«I i>»»el«, »sn»
ruecteli, lueg, msckt We«ekll im iSuil-

ckvl!» etc. bil rum Uebel«erclen.
kin pssr elnlckISgige Erinnerungen:
Ick »osiierte mit meinem Vierjskrigen

unel einer veksnnten, clis ikren tuntjsn-
rigen vuben bei »Ick kstte. Wir ksmen

sm ?rsm«Iepo» vorbei uncl e» tolgte »si-

tenl «ler vsme «tie ^utkISrung: «>.ueg,

pultell, «Is tuen«! «I'Iriimmeli »cklüötele »

0e»türi> »sk mein vub mick sn unel tlll-
»terte bèîorgt, «ie sn einem Xrsnken-
bett: <Meînt »i '» vepot l»

Vor «Iem l.ö«en von l.uiern. kine junge
i?rsu eriskl» I«e! Xin«Iern «iie 0e»cklck»e
cler 5ck«eliergsrcle, un«I «ish e» leiten
gegeben ksbe, «o msn einen Vertrsg,
suck «enn e» nur ein 5oI«Iver«r,g ge-
«e,«n »el, um jv«t«n prei» geksllen ksbs,
suck um clen «Ie» eigenen Sebent. VI«
Xin«Ier l!ri«t licktliek bevlnclrucki. In «Iis-

lem ivtoment erlckeint eine snclere irìsms
mit einem Zprühling. Zie lelgt sut «Ien

l.ü«en un«t lsgt mit einer Ztimme, «tie

ottenbsr sut «Iie Irsnenclrulen «Iei Xincls»

e!n«!rken »oll: «vook l.ueg Jiggel!,
srm», srm» Wsu«sueli IZHbáli l»

ii-i keiht, msn »ei er»t slt, «enn msn
»ick ilber nickt, mekr «unclere. Ick bin
ottenbsr urslt, «tenn ick «unclere mick,

«enigltsni sut clisiem Sebie», Uber

gsr nicktl mekr. »»ückltenl nock clsruber,
«tsh lick mit clem ii-r«scklen«er«Ien ein

kleiner proientlsti unter uni sui «ler

Qugguuieli-Verblöclung sutrsppeit unci

sntsng» iu reelen, «ie Genicken. ^Iler-
«tingl leiten «Ie lolcke, 6Ie nie clurck

ciie Verblüetung kinclurckgegsngen lincl.

Vemein» iit «Iie iprscklicke Verbiö-
clung. 4ber Zprscke gekt »ieter sl, viele

glsuben. Womit ick clsnn meine völlig
unnàe, keutige vetrscktung lekllehe.

>^Ilo: Vugguuieli, i^srleenell.
iSetkli.

vis perle

rvisris, unîsrs f'erls, Iisi; Istitilin sin
grc>hs5 Ois; Iwst5ciigsncc>nlitürs tsllsn.
L?Iüc>-Iic>isrvvsi5s wsr cisr Küctisnizocisn
trizcli czsputTt, unci ciis wertvoiis Lonti-
türs iistts wsitsr icsinsn 5ciiscisn gslit-
tsn, si; cisi) sis vollsr Olsîîplittsr wsr.

»5isizsn 5is ciis Lontiiürs, cisnn szzsn

wir zis clocli», zsgis msins //uttsr !u
rv^sris.

>^m nsciiîtsn rV^orgsn, sl5 icii vsrgnügt
in msins Xontizciinitts Kit;, 5tislzsn msins
?siins sut stwss I-isrtsz. iîàstzt îpucicis
icii cis! Ving lisrsu5: ^; wsr sin nismlick
grolzsî 8tücic vis;, àins rVìuttsr msciits
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